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–המחקרמתוך עבודת קבוצת ולמחשבות זירה לטקסטים 
מעבדה לחקר התיאוריה והביצוע הבימתי  : שיבושים

הודעה מהקיסר

קפקאפרנץ לפי 
המרמןאילנה : תרגום

זנדבנקשמעון | בן־מנחםמשה : תרגומים נוספים
קשתישורון | קונס טלי | נאדאאלדיןעלאא| אברהם כרמל

קנררות יצירה בימתית מאת 
: הקבוצהחברות וחברי בשיתוף 

בבלוקירונן | עוואדסיואר| שירלי גל 
רות שור| קינה יאן|' מאירוביץעדי 
קרקטלי | רוזנטל ארנון | חביןעדי 

ירושלים, הספרייה הלאומית| 16:30בשעה , 2020בינואר 1
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